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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:

925 424 910 0
              911 0

Reparatursatz nur für Geräte ab Fertigung 02/02
Repair kit for devices from production 02/02
Jeu de réparation pour appareils fabriqués depuis 02e semaine 2002
Kit di riparazione per apparecchi prodotti a partire dalla settimana 02/02
Conjunto de reparación para aparatos producidos desde 02/02
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Montagerichtung; Stopfen Pos. 9 mit einem Dorn Ø 8 mm in die vorgegeben Position eindrücken.
Assembly direction; bush ref. no. 9 put in to the correct position with spindle Ø 8 mm.
Sens du montage: la bague n°9 est enfoncée dans sa position correcte par une tige Ø 8 mm.
Dirección de montaje, casquillo ref. nº 9 poner en posición correcta con vástago Ø 8 mm

Montagerichtung
Assembly direction
Sens du montage
Dirección de montaje


